


If not much is known about Garabandal during
1963, even less is known about 1964.

The tenor of 1964 was very similar to the pre-
vious year.  The visionaries continued without ap-
paritions.  At least, there are no reports of any, except
for what later will be mentioned at the end of the
year.  In their place were the locutions, as is seen by
what Maximina wrote to Dr. Ortiz in Santander in a
letter dated March 9th:

««DDuurriinngg tthhee llaasstt ddaayyss ooff FFeebbrruuaarryy —— II ddoonn''tt
rreemmeemmbbeerr wwhhiicchh ddaayy —— CCoonncchhiittaa hhaadd aa llooccuuttiioonn..
TThhee VViirrggiinn ggaavvee hheerr aa mmeessssaaggee ffoorr ssoommee wwoommaann..  II
ddoonn''tt kknnooww wwhhaatt iitt wwaass..  SShhee ddiiddnn''tt tteellll mmee..»»

Concerning the girl's advancing spirituality, we
have testimony from Maximina, who wrote to the
Pifarré family on February 4th:

««II hhaavvee nnoo ddoouubbtt aabboouutt tthhiiss mmaatttteerr hheerree,, ssiinnccee
II''vvee hheeaarrdd tthhiinnggss ssaaiidd bbyy CCoonncchhiittaa tthhaatt II ddoonn''tt
kknnooww hhooww ttoo eexxppllaaiinn —— II ccaann''tt eevveenn uunnddeerrssttaanndd
hheerr ccoonnvveerrssaattiioonn..  TThhee ootthheerr ddaayy sshhee ttoolldd mmee tthhaatt
tthhee oonnllyy ccrroossss tthhaatt sshhee ccaann hhaavvee iiss nnoott ttoo lloovvee JJee-
ssuuss eennoouugghh..  SShhee ssaaiidd tthhaatt aallll tthhee ootthheerrss,, ggrreeaatt aass
tthheeyy mmaayy sseeeemm ttoo uuss,, hhaavvee lliittttllee iimmppoorrttaannccee..  SShhee
ttoolldd mmee tthhiiss mmaannyy ttiimmeess..»»

In another letter to the same family, dated March
23rd, she remarks:

««CCoonncchhiittaa ccoonnttiinnuueess hhaavviinngg aa llooccuuttiioonn eevveerryy
mmoonntthh..  SShhee iiss vveerryy ffeerrvveenntt..  TTooddaayy sshhee ssaaiidd tthhaatt
sshhee wwaannttss tthhee ddaayy ttoo ccoommee ffoorr hheerr ttoo ggoo ttoo tthhee ccoonn-
vveenntt..  FFoorr sshhee wwoouulldd lliikkee ttoo ggoo tthheerree nnooww..  IIff yyoouu
ccoouulldd sseeee hhooww ggoooodd tthhiiss iiss .. .. ..  TThhee wwoorrlldd ddooeessnn''tt
aattttrraacctt hheerr aatt tthhee pprreesseenntt;; aalltthhoouugghh aass iiss nnaattuurraall,,
sshhee aammuusseess hheerrsseellff,, bbuutt aallwwaayyss wwiitthh tthhee yyoouunngg
cchhiillddrreenn,, aanndd eessppeecciiaallllyy wwiitthh mmyy ddaauugghhtteerr aanndd
tthhoossee ooff hheerr aaggee..»»

The RReturn oof 
Father LLuis AAndreu

Perhaps it was during the locution in February
that once again was felt the presence of the departed
Fr. Luis Andreu, the first death of Garabandal.  On
the 27th of that month Conchita wrote to his brother,
Fr. Ramón:

««YYoouu aasskkeedd mmee iinn yyoouurr lleetttteerr hhooww wwee ssaaww FFrr..
LLuuiiss aatt tthhee PPiinneess..  WWee ssaaww hhiimm llooookkiinngg uupp,, ssaayyiinngg,,
MMiirraaccllee!! HHiiss ffaaccee wwaass bbllaanncchheedd aanndd ppeerrssppiirriinngg,,
yyeett aatt tthhee ssaammee ttiimmee,, iitt hhaadd aann eexxpprreessssiioonn ooff pplleeaass-
uurree..(1) AAnndd tthhee VViirrggiinn ttoolldd uuss aatt tthhee ttiimmee tthhaatt hhee
wwaass sseeeeiinngg hheerr aanndd tthhee mmiirraaccllee tthhaatt OOuurr LLoorrdd wwaass
ggooiinngg ttoo ppeerrffoorrmm..

WWee hhaavvee ssppookkeenn wwiitthh hhiimm aabboouutt 1100 oorr 1111 ttiimmeess..

II hhaavvee lleeaarrnneedd iinn aa llooccuuttiioonn wwiitthh tthhee VViirrggiinn
tthhaatt II hhaavvee ttoo ssppeeaakk wwiitthh hhiimm aaggaaiinn..»»

When did this new conversation between Con-
chita and the departed Jesuit occur?  I cannot give a
definite date.  But perhaps it occurred more than
once, since midway through the year the visionary
wrote again concerning him, and mentioned as-
tounding things in a letter addressed again to his
brother, Fr. Ramón, dated August 2nd, 1964:

««OOnn JJuullyy 1188tthh,,(2) II hhaadd aa llooccuuttiioonn,, aanndd dduurriinngg
tthhee llooccuuttiioonn II wwaass ttoolldd tthhaatt oonn tthhee ddaayy aafftteerr tthhee
MMiirraaccllee,, tthheeyy wwoouulldd ttaakkee yyoouurr bbrrootthheerr ffrroomm hhiiss
ttoommbb aanndd ffiinndd hhiiss bbooddyy iinnccoorrrruupptt..»»

Between DDoubt 
and HHope

In the meantime, what was happening in the
thoughts and feelings of the people?  The witnesses
who put together the book, L'Etoile dans la Mon-
tagne, say optimistically:

««AAllll tthhee eevviiddeennccee iinnddiiccaatteess tthhaatt tthhee eennttiirree
yyeeaarr ooff 11996644 wwaass aa ppeerriioodd ooff sseeccrreett mmeeddiittaattiioonn
aanndd ppeerrssoonnaall rreettrreeaatt ffoorr tthhee vviissiioonnaarriieess..  FFoorr
tthhee ppeeooppllee ooff tthhee mmoouunnttaaiinnss aanndd ffoorr tthhee eennttiirree
wwoorrlldd aalleerrtteedd bbyy tthhee ddiiffffuussiioonn ooff tthhee mmeessssaaggee,,
tthheessee ttwweellvvee mmoonntthhss wweerree aa hhaalltt ffoorr rreefflleeccttiioonn
aanndd eexxaammiinnaattiioonn ooff ccoonnsscciieennccee ccoonncceerrnniinngg
oonnee''ss rreessppoonnssiibbiilliittiieess..  SSppeeaakkiinngg hhuummaannllyy,, oonnee

1.  Father Luis’ trance — the only trance mentioned at
Garabandal in which anyone besides the girls took part —
occurred on the evening of August 8th, 1961.  See Chapter
VIII of Part One.

2.  On this day the village celebrated its principal feast-
day.  Two years previously the miracle of the Host had
occurred on this date.
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“I believed when an ecstasy was in front of me.”

mmiigghhtt ssaayy tthhaatt dduurriinngg tthhaatt yyeeaarr,, hheeaavveenn ppeerrmmiitttteedd
tthhee eeaarrtthh ttoo ccaattcchh iittss bbrreeaatthh..»»

The village was changing its appearance.  The
same book tells us:

««LLaanndd,, hhoouusseess,, aanndd eevveenn ssttaabblleess wweerree bbeeiinngg
bboouugghhtt bbyy SSppaanniiaarrddss oouuttssiiddee tthhee vviillllaaggee..(3) TThhee
bbrriicckkllaayyeerrss wweerree bbuussyy..

TThhee iinntteerriioorr ooff tthhee cchhuurrcchh wwaass rreemmooddeelleedd(4)

.. .. ..  TThhaannkkss ttoo tthhee ggeenneerroossiittyy ooff aann AAmmeerriiccaann,,
ppeeooppllee ssaaiidd..

AAnndd tthhee aattttiittuuddee ooff tthhee vviillllaaggee cchhaannggeedd aalloonngg
wwiitthh tthhee eexxtteerrnnaall cchhaannggeess..

PPeeaaccee aanndd hhaarrmmoonnyy wweerree oonnllyy oonn tthhee ssuurr-
ffaaccee..  OOnnllyy tthhee oolldd wwoommeenn,, wwiitthh tthheeiirr wwrriinnkklleedd
aanndd wwiitthheerreedd ffaacceess ssttiillll kkeepptt tthhee bbeenneevvoolleenntt llooookk
aanndd ssmmiillee ooff bbeeffoorree..  TThhee sseeeerrss'' ffaammiilliieess wweerree

3.  Maximina’s letter to the Pifarrés on June 7 says:
«They hhave bbought sso mmuch lland aaround hhere!»
4.  «They hhave rremodeled tthe cchurch.  TThe aaltar iis

beautiful.» (Maximina’s letter of November 11)

sseeeenn wwiitthh tthhiinnllyy ddiissgguuiisseedd eennvvyy..  WWiitthh rreeggaarrdd ttoo
tthhee aappppaarriittiioonnss,, ddiissccoorrdd rreeiiggnneedd iinn ppllaaccee ooff yyeesstteerr-
ddaayy''ss hhaarrmmoonnyy..

MMaannyy wwaavveerreedd,, ffiinnddiinngg tthhee wwaaiitt ttoooo lloonngg,, ssiinnccee
tthhee cceelleebbrraatteedd MMiirraaccllee ddiiddnn''tt sseeeemm ttoo bbee ccoommiinngg..
TThhee ssaammee mmeenn aanndd wwoommeenn wwhhoo hhaadd uunnttiirriinnggllyy ffooll-
lloowweedd tthhee ffoouurr ggiirrllss iinn tthheeiirr eeccssttaassiieess,, nnooww sshhoowweedd
tthheemmsseellvveess iinnccaappaabbllee,, eexxcceepptt ffoorr ssoommee ssiilleenntt oolldd
ppeeooppllee aanndd aa ffeeww ssoolliidd ssoouullss,, ttoo hhoolldd oonn ttoo wwhhaatt
tthheeyy hhaadd ssoo mmaannyy ttiimmeess sseeeenn,, hheeaarrdd aanndd ttoouucchheedd..

TThhee ppeeooppllee wwiitthh aann iinnoorrddiinnaattee aappppeettiittee ffoorr
mmiirraaccuulloouuss pphheennoommeennaa,, hhaadd nnooww ffaalllleenn iinnttoo ssppiirrii-
ttuuaall bblliinnddnneessss,, aa ffoorrmm ooff hhaarrddnneessss ooff hheeaarrtt tthhaatt
ccoouulldd oonnllyy aammaazzee tthhee vviissiittoorr..  IIff oonnee wweerree ttoo aasskk
tthheemm,, WWhhaatt aabboouutt tthhee aappppaarriittiioonnss?? tthheeyy wwoouulldd
aannsswweerr,, OOhh SSeeññoorr!!  TThhaatt wwaass nnootthhiinngg..»»

__________

A good example of this attitude was the statement
made to Fr. Laffineur by Jacinta's mother, María:
««YYeess,, II bbeelliieevveedd wwhheenn aann eeccssttaassyy wwaass iinn ffrroonntt ooff mmee;;
bbuutt wwhheenn tthhee eeccssttaassyy eennddeedd,, II ddiiddnn''tt bbeelliieevvee aannyy
mmoorree .. .. ..  II wwiillll bbeelliieevvee ffoorreevveerr iiff tthhee mmiirraaccllee hhaapp-
ppeennss..»»  Admirable sentiment of faith!
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Another example of the people's attitude was
recorded in the book, L'Etoile dans la Montagne.
The Spanish lawyer, who was the interpreter for the
book's authors, was going down from Garabandal
toward Cossío on a blistering day.  On the way he met
a woman of the village coming up in the scorching
sun and stopped to talk with her:

— Well, Señora, how is it going?
— It's hot, Señor.

— Yes, it certainly is.  But I mean in regard to
the apparitions.

— Oh!

— Yes, what do they think at Garabandal?
— Oh!  They don't think anything.

— Why not anything?  I myself saw the ecstasies.
And you?

— Oh!  The ecstasies!  At the beginning they
were true . . .  but now!

— True at the beginning, and not true now?
— Yes, at the beginning they were true.  I'll prove

it to you. (She mentioned to the lawyer something
very personal that had occurred to her and her
husband during one of Loli's ecstasies.)  Then it was
the Virgin who appeared.  Why doesn't she start
appearing again?

This conversation on the way from Cossío to
Garabandal tells the story . . .

And one might wonder if the poor village people
were really responsible for their ignorance because
of the neglect in which they had been left by their 

“She ddoesn’t hhave llocutions nnow.”

spiritual guides.  But such a frame of mind deserved
a lesson, and heaven gave it with its silence during the
two long interludes of 1963 and 1964.

Even the privileges of the girls seemed to be com-
pletely interrupted during the middle of 1964.  Max-
imina wrote to the Pifarrés on June 7th:

««CCoonncchhiittaa ssaayyss tthhaatt sshhee ddooeessnn''tt hhaavvee llooccuuttiioonnss
nnooww..  II ddoonn''tt kknnooww iiff tthhiiss iiss ttrruuee,, oorr iiff sshhee wwaannttss ttoo
hhiiddee tthheemm,, bbuutt sshhee iiss hhaappppyy aass eevveerr..»»

Throughout August the situation continued the
same.  Maximina wrote again on August 15th:

««TThheerree iiss nnootthhiinngg nneeww hheerree aatt pprreesseenntt..»»

The people from the village were constantly fluc-
tuating between doubt and hope.  Most of them had
more doubt than hope.

It was the people from outside the village who
kept the torch of Garabandal burning bright.  We
have many testimonies of this in Maximina's letters.

For his enthusiastic convictions in favor of the
events, Fr. Luis López Retenaga distinguished him-
self.  The village ««wwaass aa ddeelliigghhtt ffoorr hhiimm..»» He went
up to Garabandal whenever he could, almost always
accompanied by another priest friend, and stayed
there whenever possible.

As to how the visitors acted during that year,
we can gather from Maximina's lines on the feast of
the Assumption:

««TTooddaayy oonn tthhee ffeeaasstt ddaayy ooff oouurr LLaaddyy tthheerree wweerree
mmaannyy ppeeooppllee iinn tthhee vviillllaaggee..  II hhaadd aa FFrreenncchh wwoommaann
iinn mmyy hhoommee ffoorr oovveerr aa mmoonntthh..  SShhee iiss vveerryy vviirrttuu-
oouuss aanndd ddooeessnn''tt ccaauussee mmee aannyy ttrroouubbllee..  TThhee ppeeooppllee
aarree ccoommiinngg aanndd tthheeyy aallll sseeeemm ttoo bbeelliieevvee..  MMaannyy
pprriieessttss hhaavvee ccoommee ttoooo..  AAnn EEnngglliisshh pprriieesstt ssttaayyeedd aa
wwhhoollee mmoonntthh hheerree;; aannootthheerr ffrroomm LLllaanneess ((AAssttuu-
rriiaass)),, tteenn ddaayyss;; aanndd aallssoo sseevveerraall FFrreenncchh pprriieessttss
hhaavvee ccoommee..  MMaannyy FFrreenncchh ppeeooppllee ccaammee tthhiiss yyeeaarr
aanndd tthheeyy aallll sseeeemm ttoo bbee vveerryy ccoonnvviinncceedd aabboouutt wwhhaatt
iiss hhaappppeenniinngg hheerree..»»

Those who went up to the village knew that there
had been an arrest in the apparitions and the phe-
nomena; but they hoped, they went searching.  What
did they hope for?  What were they searching for?
Besides personal encounter with the world of the
divine, they were certainly looking for a proper finale
to all this that had promised so much . . .  and had
been so strangely interrupted . . .
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